
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT-
BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103636
Mfr. No.: 810040510083-20
Finish: Black
Make: 2011
Style: Flat,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT BLACK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieser Leitfaden bietet Ihnen
wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Abzug nur von autorisierten Personen verwendet wird.
Bewahren Sie den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs, um sicherzustellen, dass er sicher zu verwenden ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht beschädigt oder verrostet ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie den Abzug installieren oder einstellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Stellen Sie die Länge des Abzugs durch die Einstelltabs ein.
Überprüfen Sie die Selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Einstellungen vor der Nutzung:

Justieren Sie die Abzugsplatte auf die gewünschte Länge.
Testen Sie den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht zu locker oder zu fest eingestellt ist.

Sichere Nutzung:

Halten Sie den Abzug während der Nutzung immer in einer sicheren Position.
Verwenden Sie den Abzug nur für den vorgesehenen Zweck.
Gehen Sie vorsichtig mit dem Abzug um, um Unfälle zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Abzugs sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es sollte auch eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen geben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks von größter
Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for 2011 XLINE TRIGGERS
2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your trigger system. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and accessories with respect and care.
Ensure that the trigger system is installed and used in accordance with the manufacturer's guidelines.
Keep the trigger system out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger system for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction or unsafe operation.
Adjustments made incorrectly can result in unintended discharge.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded before installation or adjustment.
Use the provided Allen key for adjustments to avoid damage.
Do not attempt to modify the trigger system beyond the adjustable features provided.

AgeRelated Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger system from your firearm.
Align the 2011 XLine Trigger with the trigger plate of your firearm.
Securely attach the trigger shoe using the provided screws.
Ensure that the trigger is correctly seated and functions properly before use.

Adjustment:

To adjust the length of the trigger, locate the threaded adjustment on the trigger plate.
Use the provided Allen key to turn the adjustment screw clockwise to shorten the trigger length or
counterclockwise to lengthen it.
For pretravel adjustments, utilize the selflocking overtravel adjustment screw as per your preference.

Testing:

After installation and adjustment, conduct a safe function test to ensure proper operation.
Always perform tests in a controlled environment, ensuring that the firearm is pointed in a safe
direction.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the trigger system becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents accidental use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding your 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's website or
contact their support team for assistance. Ensure you have your product information available when seeking help.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 2011 XLine Trigger
system. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la Détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser la détente.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la détente est installée correctement avant utilisation.
Ne modifiez pas la détente sans suivre les instructions du fabricant.
Gardez la détente hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours la détente conformément aux instructions fournies.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne forcez pas la détente lors de l'utilisation ou des réglages.
Évitez d'utiliser la détente dans des conditions humides ou extrêmes.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que la détente est correctement réglée avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Outils nécessaires: Assurezvous d'avoir une clé Allen pour le réglage.
Fixation de la chaussure: La chaussure de la détente est fixée par un filetage sur la plaque de la détente.
Réglage de la longueur: Ajustez la longueur de la détente selon vos préférences en tournant la chaussure.
Vérification: Assurezvous que la chaussure est bien fixée avant d'utiliser la détente.

Utilisation

Réglage du prédéplacement: Utilisez la vis de réglage de surdéplacement à verrouillage automatique pour
ajuster le prédéplacement selon vos besoins.
Test de fonctionnement: Effectuez un test de fonctionnement dans un environnement sûr avant une
utilisation régulière.
Entretien: Nettoyez régulièrement la détente pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la détente avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal et des pièces d'armes.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour des demandes de sécurité. Assurezvous de fournir des informations
détaillées sur votre produit et votre situation.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011
XLine di Atlas Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per evitare incidenti e garantire un'esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre occhiali protettivi durante l'uso del grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo non autorizzato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Segui le istruzioni di regolazione con attenzione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il Pedale del Grilletto in Alluminio Fresato sulla piastra del grilletto.
Fissa il grilletto utilizzando la filettatura corretta.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze utilizzando la vite di regolazione.

Uso del Grilletto

Assicurati che l'arma sia sempre in una posizione sicura durante l'uso.
Testa la lunghezza e la sensibilità del grilletto prima di un utilizzo prolungato.
Esegui una serie di controlli di sicurezza prima di ogni sessione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti in
metallo.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del Grilletto 2011 XLine di
Atlas Gunworks.
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2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011
FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT BLACK
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT BLACK
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä aikuisten valvonnassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja oikein kiinnitetty.
Noudata aina valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että liipaisin on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä liipaisimen säätämistä tai muokkaamista, jos et ole varma, miten se tehdään turvallisesti.
Pidä sormesi aina liipaisimen ulkopuolella, kun et ole valmis ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Varmista, että liipaisin on tukevasti kiinnitetty.

Käyttö

Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla. Voit lyhentää tai pidentää liipaisinta säätämällä
etäisyyttä.
Varmista, että esisäätö on kunnossa ennen ensimmäistä käyttöä.
Käytä kuusiokoloavainta säätöjen tekemiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Kierrätä mahdolliset osat, mikäli se on mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT BLACK

Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT
BLACK. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att säkerställa en trygg och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid produkten för skador eller defekter innan användning.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Använd inte produkten om den har skadats eller om delar saknas.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt utförda innan användning.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder under installation och användning.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till personskador eller skador på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Fäst avtryckarskon på avtryckarplattan med den medföljande insexnyckeln.
Justera längden på avtryckaren genom att vrida justeringsskruven tills önskad längd uppnås.
Kontrollera att avtryckaren är ordentligt installerad innan användning.

Användning:

Håll produkten med båda händerna för bättre kontroll.
Testa avtryckaren flera gånger för att säkerställa att den fungerar korrekt innan du använder den i
praktiska tillämpningar.
Om avtryckaren inte fungerar som avsett, stoppa användningen och kontrollera installationen.

Avfallshantering
Avyttra produkten enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller
produktmanual för mer information.

Vi tackar för ditt val av 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT BLACK. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av
produkten.


